
Robot Buddy — Piloté par une Montre
Notice d'utilisation — réf. ZRC.616-1 — à conserver

Dès 6 ans

Buddy obéit à une montre : l'enfant la met au poignet et fait avancer, reculer, tourner et danser son robot. Il
programme une suite de déplacements, enregistre sa voix (30 secondes) et Buddy la répète. Il chante et
raconte des histoires en anglais, et son visage s'illumine en 4 couleurs.

Contenu de la boîte

Robot
Montre-télécommande (3 piles bouton CR2032 incluses)
Notice

Caractéristiques

Alimentation Robot : 3 piles AA 1,5 V (non incluses) — montre : 3 piles bouton
CR2032 (incluses)

Commande Montre-télécommande 2,4 GHz ; enregistrement 30 s ; chansons et
histoires en anglais

Dimensions Robot ≈ 23 × 17,5 × 10 cm — montre ≈ 23,5 × 5 × 2 cm — boîte ≈ 29
× 10 × 26 cm

Comment ça marche

1. Mettez 3 piles AA dans le robot (les piles de la montre sont fournies).
2. L'enfant met la montre et fait marcher, tourner et danser Buddy.
3. Il enregistre sa voix ou programme un parcours, et Buddy le rejoue.

Mise en service

1. Robot : un adulte ouvre le compartiment à piles, insère 3 piles AA 1,5 V en respectant la polarité, puis le
referme.

2. Montre : les 3 piles bouton CR2032 sont déjà fournies. Leur compartiment se ferme par vis : seul un
adulte l'ouvre pour les remplacer.

3. Allumez le robot, puis attachez la montre au poignet de l'enfant.

Utilisation

Déplacements : avance, recule, tourne, bouge les bras et danse, commandé depuis la montre (2,4 GHz).
Programmation : programmez une suite de déplacements depuis la montre ; Buddy la rejoue.
Enregistrement : l'enfant enregistre jusqu'à 30 secondes de voix ; Buddy la répète.
Chansons et histoires en anglais ; visage lumineux à LED 4 couleurs.
Veille : Buddy se met en veille tout seul après 90 secondes sans jouer.



Entretien et piles

Les piles se mettent en place et se remplacent par un adulte, en respectant la polarité (+/−).
Ne mélangez pas des piles neuves et usagées, ni des piles de types différents.
Ne rechargez jamais des piles non rechargeables. Ne court-circuitez pas les bornes.
Retirez les piles en cas de non-utilisation prolongée, ainsi que les piles usagées.
Nettoyez avec un chiffon doux et sec. Le produit n'est pas étanche : ne le plongez pas dans l'eau.

⚠ AVERTISSEMENTS

Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans : petits éléments, risque d'étouffement.
DANGER — PILES BOUTON : la montre contient des piles bouton CR2032. En cas d'ingestion,
elles peuvent provoquer des brûlures internes graves. Tenir hors de portée des enfants ;
consulter un médecin immédiatement en cas d'ingestion (ou de suspicion d'ingestion).
Le compartiment des piles de la montre se ferme par vis : vérifiez qu'il est bien fermé avant de
donner la montre à l'enfant.
Les piles se remplacent uniquement par un adulte.
Retirez tous les éléments d'emballage avant de donner le produit : sachets plastique, attaches et
morceaux d'adhésif présentent un risque d'étouffement.
Conservez le produit dans un endroit sec : l'humidité et l'eau peuvent endommager les
composants.
Tenez le produit éloigné des sources de chaleur et des flammes.
Vérifiez l'état du produit avant chaque utilisation ; en cas d'anomalie, cessez de l'utiliser.
Ne réparez pas et ne modifiez pas le produit vous-même.
Conservez cette notice et l'emballage : ils contiennent des informations importantes.

Fin de vie — recyclage

Symbole « poubelle barrée » : ce produit, ses piles et sa batterie ne doivent pas être jetés avec les ordures
ménagères. Déposez-les dans un point de collecte des équipements électriques et des piles (magasin,
déchèterie). Les emballages se trient selon les consignes de votre commune.

Opérateur économique responsable dans l'UE (importateur) : RAMIZ Sp. z o.o. Sp. k., ul. Ciepłownicza 54, Kraków, Pologne
— ramizb2b.com
Distributeur : SmartRobot — Mohammed Berriane, 28 rue Winoc Chocqueel, 59200 Tourcoing, France —
contact@smartrobotmo.com — www.smartrobotmo.com
Une question, un problème ? Écrivez-nous à contact@smartrobotmo.com en indiquant votre numéro de commande.


